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A. TITEL

Herziene Overeenkomst van Nice van 15 juni 1957 betreffende de
internationale classificatie van de waren en diensten ten behoeve van de

inschrijving van merken;
Genève, 13 mei 1977

B. TEKST

De tekst van de Overeenkomst is geplaatst in Trb. 1978, 60.
Voor wijziging van artikel 5 van de Overeenkomst zie rubriek J hier-

onder.

C. VERTALING

Zie Trb. 1978,60 en rubriek J hieronder.

D. PARLEMENT

ZieTrft. 1979,95.

E. BEKRACHTIGING

Z\eTrb. 1979,95.
Behalve de aldaar genoemde Staten heeft nog in overeenstemming

met artikel 9, derde lid, van de Overeenkomst, de volgende Staat een
akte van bekrachtiging nedérgelegd bij de Directeur-Generaal van de
Wereldorganisatie voorde Intellectuele Eigendom:

Frankrijk1) 18 januari 1980

1) Onderde volgende verklaring:
«Se référant à l'article 13 de l'Acte, le Gouvernement français déclare que ce-

lui-ci est applicable au territoire de la République française, y compris les dépar-
tements et territoires d'outre-mer.».



F. TOETREDING

G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. 1979,95.

J. GEGEVENS

Zie Trb. 1978, 60 en Trb. 1979, 95.
Voor de op 14 juli 1967 te Stockholm tot stand gekomen Herziene

Overeenkomst van Nice van 15 juni 1957 betreffende de internationale
classificatie van de waren en diensten ten behoeve van de inschrijving
van merken zie ook, Trb. 1980, 36.

Voor het op 14 juli 1967 te Stockholm tot stand gekomen Verdrag tot
oprichting van de Wereldorganisatie voor de Intellectuele Eigendom zie
ook Trb. 1980,30.

Voor de op 14 juli 1967 te Stockholm tot stand gekomen Akte tot her-
ziening van het Internationaal Verdrag van Parijs tot Bescherming van
de industriële eigendom zie ook Trb. 1980,31.

Bij een proces-verbaal van correctie dd. 30 juni 1979 heeft de Direc-
teur-Generaal van de Wereldorganisatie voor de Intellectuele Eigen-
dom medegedeeld dat artikel 5, tweede lid, letter a, onder vii, van de
Franse tekst als volgt dient te luiden:

«viii) décide quels sont les pays non membres de 1'Union particuliere
et quelles sont les organisations intergouvernementales et internationa-
les non gouvernementales qui peuvent être admis a ses réunions en
qualité d'observateurs;»

In overeenstemming met artikel 8, tweede lid, van de Overeenkomst
heeft de Algemene Vergadering van de Bijzondere Unie op 28 septem-
ber 1979 de volgende wijziging van de Overeenkomst vastgesteld:

In artikel 5, tweede lid, letter a, onder iv, dient in de Franse tekst
«triennal» vervangen te worden door «biennal» en in de Engelse tekst
"triennial" door "biennial".

In artikel 5, vierde lid, letter a, dient in de Franse tekst «trois» ver-
vangen te worden door «deux» en in de Engelse tekst "third" door "se-
cond".

In de Nederlandse vertaling van artikel 5, tweede lid, letter a, onder
iv, dient „driejaarlijkse" vervangen te worden door „tweejaarlijkse"
en in artikel 5, vierde lid, letter a, dient „drie" vervangen te worden
door ,,twee". '

Deze wijziging behoeft ingevolge artikel 60, tweede lid, van de
Grondwet de goedkeuring der Staten-Generaal alvorens te kunnen wor-
den aanvaard.

Ingevolge artikel 8, derde lid, wordt de wijziging van kracht één
maand na ontvangst door de Directeur-Generaal van de Wereldorgani-
satie voor de Intellectuele Eigendom van verklaringen van aanvaarding



door drievierde van de landen die op 28 september 1979 lid waren van
de Algemene Vergadering.

Uitgegeven de dertiende maart 1980.

De Minister van Buitenlandse Zaken,
C. A. VAN DER KLAAUW


